
 

   Saud 

             

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 

1. Saud. By the Quran, full 

of admonition.  ٓ ٓ  ص  ِؕ ذ ى   وَالقُۡرۡانٰ  كۡر  ٓٓٓٓ الذ  
2.  But those who disbelieve 

are in false pride and 

dissension.  

ٓبَٓ ٓل   ٓ ينَۡ  ٓال ذَ  ٓكفَرَُوۡا   ۡ ةٍٓ فِ  ز َ ع 
قاَقٍٓو َٓ ٓٓ ش 

3. How many a generation 

have We destroyed before 

them, so they cried out, and 

it was no longer a time for 

escape.  

ٓ ٓاهَۡلـَكۡناَكَمۡ   ٓ قبَلۡ ه مۡ  قرَۡنٍٓم نۡ  ٓ م  نۡ 
يَۡٓ لََتَٓ و َٓ  فنَاَدوَا ٓٓ منَاَصٍٓ  ح 

4. And they wonder that a 

warner has come to them 

from among themselves, 

and the disbelievers say: 

“This is a wizard, a liar.” 

ۤۡا ٓوَٓ بوُۡ رٓ جَآءهَُمۡ ٓ ٓانَۡٓعجَ   م  نهُۡمۡٓ  ٓم نُذۡ 
ٓوَٓ ٓالكۡفٰ رُوۡنَٓقاَلَ   ٓ ر ٓهذَٰا   سٰح 

ٓ اب  ٓٓٓٓٓ ٓٓ ۖٓ كَذ َ
5.  “Has he made  the gods 

One God. Indeed, this is an 

astounding thing.”  

ةََٓاجََعلََ ٓ دًا ٓ  ا لِٰاً ٓ  الَۡلِٰ  اح  ا ن َٓٓٓٓٓو َ   ۖ ۖ ٓ 
ء    ٓ هذَٰا ٓ  لشَََۡ ٓٓ عُجَاب 



6.  And  the  leaders  among  

them went about  (saying): 

“That go on,  and remain 

patient over your gods. 

Indeed, this is a thing 

intended (against you).”  

ٓ انطَْلقََٓ وَٓ  ٓ ٓ الۡۡلَََُ  ٓم نهُۡمۡ  امۡشُوۡآ   ٓانَ 
ٓوَٓ وۡا  ُ ٓ اصۡبِ  ٓعَلٰ  تَ كُمۡٓ   ٓۖٓ ٓٓ الِٰ  ٓا ن َٓ  هذَٰآ  

ءٓ  ۖٓ ي رَُادُٓ  ٓ لشَََۡ  ٓٓ ٓٓٓٓٓ
7. “We have not heard of 

this among the people of 

latter days. This is not but 

an invention.”  

عنۡاَ مآَ  ٓٓ   ب هذَٰآٓ   سََ  ٓ ٓ  فِ  رَةٓ  الۡۡ ل ةَ  ۖ ۖ  ٓٓٓالَۡخٰ 
ۤۡٓ ا نۡ  ٓ   هذَٰا ٓ ا لَ َ ۖٓ ٓٓاخۡت لََق   ٓٓ ٓٓ

8. “Has the reminder been 

sent down to him from 

among us.” But they are in 

doubt about My reminder,  

But they have not yet tasted 

My punishment.  

ٓ لَ  ٓاءَُنزۡ  ٓعلَيَهۡ   كۡرُ  ٓالذ   بلَۡٓ ِؕٓبيَنۡ نآَم نۡۢۡ   
ٓهُمۡٓ  ۡ فِ   ٓ ٓشَك ٍ  ٓ ىۡٓم  نۡ  ٓٓ ذ كۡر   ٓ ٓ لۡ َ اَبلَ 

ِؕيذَُوۡقُوۡآ  ٓٓٓٓ عذََاب 
9. Or do they have the 

treasures of the mercy of 

your Lord, the All Mighty, 

the Bestower.  

ٓ ندَۡهُمۡٓامَۡ  ٓع   ٓ ٓرَحَۡۡةٓ خَزَآٮ  نُ  رَب  كَ  
يزۡٓ  ٓ العۡزَ  اب  ٓٓٓٓٓ ٓ الوَۡه َ

10. Or is theirs the 

dominion of the heavens 

and the earth and whatever 

is between them. Then let 

them ascend up through 

(any) means (to heavens). 

ٓ ٓامَۡ  ٓلَِمُۡ  ٓم ُلكُۡ  مٰوتٰ   ٓوَٓالس َ ٓ الَۡرَۡض 
ٓوَٓ ۡٓ بيَنۡهَُمَآماَ  ٓفلَ ٓيََتۡقَُوۡا  ٓ فِ 

ٓ ٓٓٓٓ الَۡسَۡباَب 



11.  A small  host,  that (will 

be)  defeated there, from 

among the factions (of 

disbelievers). 

ٓ ٓم َاجُندۡ    ٓ ٓمَهزُۡوۡمٓ هُناَل كَ  م  نَ  
ٓ ٓٓٓٓ الَۡحَۡزَاب 

12.  The people of Noah 

denied  before  them,  and  

Aad, and Pharaoh of the 

stakes. 

ٓ بتَۡ  ٓكَذ َ ٓقبَلۡهَُمۡ  ٓقوَۡمُ  ٓ  و َٓنوُۡحٍ  عاَد 
ٓٓٓٓ الَۡوَۡتاَد  ٓ ذُو ف رۡعوَۡنُ و َٓ

13. And Thamud, and the 

people of Lot, and the 

dwellers of the wood. Those 

were the factions.  

ٓ قوَۡمُٓ  وَٓ  ٓثََوُۡدُٓ وَٓ ٓ لوُۡطٍٓ  اصَۡحٰبُٓ  و َٓ 
ٰ ٮ  كَٓ   ِؕٓلئْيَكَْةٓ  ٓٓٓٓ الَۡحَۡزَابُٓ اوُل

14. Not one (of them) but   

denied the messengers, so 

My penalty was justified.   

ٓ ٓا نۡ  ٓكلُ    ٓا لَ َ  ٓ بَ  سُلَٓكذَ َ ٓالر ُ   ٓ فحََق َ
ٓ قاَب  ٓٓٓٓ ع 

15. And these (disbelievers) 

do not await but one shout, 

for it there will not be any 

delay.  

ٓماَ وَٓ   ٓ ٓهٰ ؤُلََاءٓ   ينَۡظُرُ    ٓ ٓ ا لَ َ ٓ صَيحَۡةًٓ 
دَةًٓ اح  ا ٓ و َ ٓٓٓٓ فوََاقٍٓ  م نۡٓ  لَِآَ  م َ

16.  And they say: “Our 

Lord, hasten to us our fate 

before the Day of 

Reckoning.”  

َٓٓ  قاَلوُۡآ وَٓ لٓ ٓ  ارَب نَ ناَ ٓ ل نَاَ عجَ   ٓ قبَلَۡٓٓ  ق ط َ
ٓيوَۡم   ٓٓٓٓ الۡۡ سَاب 

17. Be patient over what 

they say, and remember ٓۡ  اذۡكُرۡٓ وَٓ  ٓيقَُوۡلوُۡنَٓ ٓ  ماَ ٓ  عَلٰٓ ٓ ا صۡبِ 



Our slave David, a man of 

might. Indeed, He was ever 

turning in repentance 

(toward Allah).  

الَۡيَدۡٓ      ٓداَوٗدَٓ   بدَۡناَ ٓعَٓ   ٓا ن ـَهٗۤٓۡ    ٓٓ ذاَ 
ٓ اب  ٓٓٓٓ اوَ َ

18. Indeed, We subjected 

the mountains to hymn 

praises with him at nightfall 

and sunrise.  

ٓا ن اَ  ٓ رۡناَ  ٓسَخ َ ٓالۡۡ باَلَ  يسَُب  حۡنَٓ معَهَٗ 
ٓٓٓٓ الَۡ شۡرَاق    وَٓٓ   ب العَۡشَ  ٓ 

19. And the birds assembled.  

All turning to Him.  َٓيََۡٓ و ِٓۖؕ ٓٓٓمََشُۡوۡرَةًٓ الط َ ٓ   كلُ   ٓ ل َـهٗۤۡ اب  ٓاوَ َ
20. And We made his 

kingdom strong and gave 

him wisdom and decisive 

speech.  

ٓ وَٓ ٓمُلكَۡهٗٓشَدَدۡناَ  ٓاتٰيَنۡهُٰٓ وَٓ  الۡۡ كۡمَةَٓ  
ٓ فصَۡلَٓ وَٓ ٓٓ الۡۡ طَاب 

21. And has there come to 

you the news of the litigants. 

When they climbed over the 

wall into the royal chamber.  

ٓهَلۡٓ وَٓ ٓ  اتَٮٰكَٓ    ٓ نبَؤَُآ   ٓ ٓ ٓۘالۡۡصَۡم  ٓ ا ذۡٓ 
ٓٓٓٓٓ الۡۡ حۡرَابَ  تسََو َرُوا 

22. When they entered  to 

David, he was terrified of 

them. They said: “Do not 

fear.  (We are) two litigants, 

one of us has done wrong to 

the other, so judge between 

us with truth, and do not be 

unjust, and guide us to the 

عَٓٓ  داَوٗدَٓٓ  عَلٰٓٓ  دخََلوُۡا ٓ ا ذۡٓ  م نهُۡمۡٓٓ  ففَزَ 
ٓ ٓ فۡٓتََٓ لََٓ  ٓ قاَلوُۡا خَصۡمنٰ  بعَضُۡنآَ   ٓ بغَٰٓ  
نۡنَآَٓ   فاَحۡكُمۡٓٓ   بعَضٍۡٓٓ   عَلٰٓ ٓ   ب الۡۡقَ  ٓٓ    بيَ
ٓلََٓوَٓ  ٓ طۡ  ٓوَٓتُشۡط   ۡۤ ناَ ٓاهۡد  سَوَآء ٓ ا لٰٰ 



right path.” ٓ رَاط  ٓٓ الص  
23. “Indeed, this my 

brother, has  ninety  and 

nine ewes while I  have  one 

ewe. So he said, hand it over 

to me, and he overpowered 

me in speech.” 

ٓ ٓا ن َ   ۡۤ ۡٓهذَٰا ٓاخَ   ٓ ٓلهَٗ  ت سۡعُوۡنَٓ و َٓت سۡع  
ٓ َٓ و َٓنعَۡجَةً  ٓلٰ   ٓ دَةٓ نعَجَۡة   اح  ٓو َ فقَاَلَ  

ۡٓ وَٓ ٓ اكَۡف لنۡ يهۡاَ ن  ٓ فِ    عزَ َ ٓٓٓٓ الۡۡ طَاب 
24. He (David) said: “He has 

certainly wronged you in 

asking your ewe to his ewes. 

And indeed, many among 

partners oppress one 

another, except those who 

believe and do righteous 

deeds, and there are few of 

them.” And David  guessed 

that We had tried him, so he 

sought forgiveness of his 

Lord, and he fell down in 

prostration and turned in 

repentance.  Sajda 

ٓالَٓقَٓ  ٓ ٓظَلمََكَٓلقَدَۡ   ٓ  نعَجَۡت كَٓب سُؤَال  
ٓ هٓ  ا لٰٰ  ِٓؕٓن عاَج  ٓ  ا ن َٓ   وَٓ    ٓ كَث يَۡاً   م  نَٓ 

ۡٓ  الۡۡلُطََآء ٓ  بعَۡضٍٓ  ٓ بعَضُۡهُمۡ عَلٰٓٓ   ليَبَغۡ 
ٓ ٓا لَ َ   ٓ ينَۡ  ٓ امٰنَوُۡا  ال ذَ  لوُآ وَٓ  ٓ عَم 

ٓ ل حٰت  ٓ  وَٓٓ   الصّٰ ٓ  وَٓ   ِؕٓٓهُمۡٓٓ    آم َٓٓ   قلَ يلۡ  ظَن َ
اَ ٓ داَوٗدُٓ ٓ رَب هَٗٓ  فاَسۡتغَفۡرََ ٓ ٓ   فتَنَّٰهُٓ ٓ  انَّ َ
ٓوَٓ عاً خَر َ ٓٓسجدہٓٓٓ انَاَبَٓ و َٓ  ٓ رَاك 

25. So We forgave him that.  

And indeed, for him is a 

nearness to Us, and a good 

place of return (Paradise). 

ندَۡنآَ ٓ  لهَٗٓٓ   ا ن َٓ  وَٓ ِؕٓٓ ذلٰ كَٓٓ   لهَٗٓ فغَفَرَۡنآَ  ع 
ٓٓٓٓ ماَبٍٰٓ ٓ حُسۡنَٓ وَٓ ٓ لزَُلفٰۡٓ



26.   “O  David,  indeed, We 

have  made  you a successor 

in  the earth, so judge 

between mankind  with  

truth,  and do not follow the 

desire for it will mislead you 

from the way of Allah.” 

Indeed, those who go astray 

from the way of Allah, shall 

have a severe punishment 

because they forgot the Day 

of Reckoning. 

ٓيدَٰاوٗدُٓ ٓ ا ن اَ   ٓجَعلَنۡكَٰٓ    ٓ ٓ خَل يفۡةًَ  ٓ فِ 
ٓبيََۡ ٓ ٓفاَحۡكُمۡٓالَۡرَۡض  ٓ ٓ  ٓالن اَس  ب الۡۡقَ  

ٓ لََٓوَٓ ٓتتَ بَ عٓ   ٓ الِۡوَىٰٓ   ل كََٓ  ٓفيَضُ  عنَۡٓ   
ٓ يلۡ  ٓ ٓ  سَب  ينَۡٓٓ   ا ن َٓٓ  ِؕٓاللّّٰ ل وُۡنَٓٓ   ال ذَ   ٓ يضَ 
ٓ ٓ عنَۡٓ يلۡ  ٓ  ٓ سَب  ٓ ٓ   لَِمُۡٓٓ   اللّّٰ ۢٓۡعذََاب  يدۡ  ٓ شَد 

اَ  ٓيوَۡمَٓ  ٓ نسَُوۡا  بِ  ٓالۡۡ سَاب 
27.   And We did not create  

the  heaven  and the earth 

and whatever is between 

them without purpose. That 

is the assumption of those 

who disbelieve. Then woe to 

those  who disbelieve from 

the Fire.  

مَآءَٓ خَلقَنۡآَ ٓ ماَ وَٓ ٓ مآَ وَٓالَۡرَۡضَٓ  وَٓالس َ
ٓ لًَٓبيَنۡهَُمَا  ِٓؕٓٓٓٓباَط  ذلٰ كَ   ٓ ُ ٓظَن  ينَۡٓ   ال ذَ 
ٓٓ كفَرَُوۡا  ٓ ٓفوََيلۡ   ينَۡ  ٓل  ل ذَ   م نَٓكفَرَُوۡا 
ِؕ ٓٓ الن اَر 

28.   Or shall We treat those 

who believe and do 

righteous deeds as those 

who spread corruption in 

the earth, or shall  We  treat 

those who fear as wicked.  

ٓامَۡٓ  ٓ ينَۡٓنََعۡلَُ  ٓال ذَ   ٓ لوُۡآ  وَٓامٰنَوُۡا  عَم 
ٓ ل حٰت  ينَۡٓٓ الصّٰ د  ٓ كاَلۡۡفُۡس  ٓ ٓ فِ   ٓٓالَۡرَۡض 

ارٓ   ٓ ت قَ يَۡٓالُۡۡٓ   نََعۡلَُٓ   امَۡٓ ٓٓٓٓ كاَلفُۡج َ



29.   (This is)  a  Book,   We 

have  sent  down to you, full  

of blessing, that they may 

ponder  its  verses, and that 

may reflect those of 

understanding.  

ٓ تبٰ   ٓ انَزَۡلنۡهُٰٓ ك  ٓ  ا ليَكَۡٓ   ٓ  مُبِٰكَ 
ٓ ۤۡا  ب رَُوۡ ٰٓل  يدَ َ ٓيتٰ هٓ ا اوُلوُآ ل يتَذََك َرَٓ وَٓ   
ٓ ٓٓٓٓ الَۡلَبۡاَب 

30. And We bestowed on 

David, Solomon. Excellent 

slave. Indeed, he was ever 

turning in repentance.    

ٓ   ن عۡمَٓٓ ِؕٓ  سُليَمۡنَٰٓ   ٓ ل دَاوٗدَٓٓ    وَهَبنۡاَ  وَٓ
ِؕ  ٓ ا ن هَٗۤٓۡ  ِؕٓالعۡبَدُۡٓ اب  ٓٓٓٓ اوَ َ

31. When there were 

presented before him, in the 

afternoon,   trained  horses, 

well bred. 

ٓ ضَٓا ذۡ  ٓعُر   ٓ ٓب العَۡشَ  ٓ علَيَهۡ   ف نتُٰٓ   الصّٰ
ٓٓٓٓ الۡۡ ياَدُ 

32.  So he said: “Indeed I 

did prefer the love of the 

good things over the 

remembrance of my Lord.” 

Until (the sun) was hidden 

into the veil (of darkness). 

ۤۡٓ   ٓ فقَاَلَٓ ۡ ٓ  ٓ احَۡببَتُۡٓ   ا ن    ٓ الۡۡيََۡٓ ٓ   حُب َ
ٓ ٓذ كۡرٓ عنَۡ   ٓۡ ٓٓ رَب    ٓ ٓحَتّّٰ توََارَتۡ  

ٓ ٓٓٓٓ ب الۡۡ جَاب 
33. (He said): “Return them 

to me.” Then he began to 

pass his hand over (their) 

legs and necks. 

ٓ  رُد وُۡهَآ ٓٓٓعَلَ َٓ  ٓ  فطََف قَٓ ِۖؕ   ٓ مَسۡحًۢۡآ 
ٓ وۡق  ٓ  وَٓٓ   ب الس ُ ٓٓٓٓ الَۡعَنۡاَق 

34. And certainly, We tried 

Solomon, and set on his َٓو ٓ ٓفتَنَ اَلقَدَۡ   ٓ ٓ وَٓسُليَمۡنَٰ  ٓ عَلٰٓالَقَۡينۡاَ 



throne a body, then he 

repented.   ٓ ي  ه  ٓٓٓٓ انَاَبَٓ  ثُم َٓ   دًآجَسَٓ كُرۡس 
35.  He said: “My Lord, 

forgive me and bestow on 

me sovereignty, such as 

shall not belong to any after 

me. Indeed, You are the 

Bestower.”  

ٓٓ    قاَلَٓ ٓۡ    ٓ رَب   ۡٓ  هَبۡٓ   وَٓ    اغۡف رۡ لٰ   ٓ لٰ 
ٓٓ  مُلكۡاً ۡٓٓ  لَ َ ۢۡبغَ  حََٓٓ   ينَۡ ىۡٓٓ  م  نۡۢٓۡٓ  دٍٓلَ   ٓ بعَدۡ 
ابُٓ  انَتَۡ    ا ن كََٓ ٓٓٓٓ الوَۡه َ

36.  So We subjected to him 

the wind, it blew by his 

command gently wherever 

he intended.  

رۡناَ ٓفسََخ َ  ٓ يحَۡٓلهَُ  ٓالر    ٓ ىۡ  هٓ تََرۡ  ٓ ب امَۡر 
ٓٓٓٓ اصََابَ    حَيثُۡٓٓ   رُخَآءًٓ

37. And the devils, every 

builder and diver.    َٓيَۡ و يطٰ  ٓ الش َ ٓغَو َاصٍ  و َٓ بنَ آَءٍٓ  ٓ كلُ َ
38. And others linked 

together in chains.  َٓ ينَۡ و ن يَۡٓ اخَٰر  ٓ   مُقرَ َ ٓالَۡصَۡفاَدٓ  فِ 
39.   (We  said):  “This  is  

Our   gift,  so  bestow  you,  

or withhold, without 

reckoning.”  

كۡٓ ٓ  اوَۡٓٓ   فاَمۡننُۡٓٓ   عطََآؤُناَ هذَٰآ  امَۡس 
سَابٍٓ  ب غيََۡٓ  ٓٓٓٓ ح 

40.  And  indeed, he has a 

place of nearness to Us, and 

an excellent resort. 

 

ٓ وَٓ ٓا ن َ  ٓلهَٗ  ندَۡناَ  ٓع  حُسۡنَٓ  وَٓلزَُلفٰۡ 
ٓٓٓٓ ماَبٍٰٓ

41.  And remember  Our 

slave Job, when he called َٓاذۡكُرۡٓ  و ٓ  ٓۡۤ  ناَدىٰٓ    ا ذۡٓ    ايَ وُۡبَۘٓ    عبَدَۡناَ



upon his Lord (saying): 

Indeed, the devil has 

afflicted me with distress 

and torment.”  

ٓ ٓرَب هَٗۤۡ   ۡ ٓانَ    َ نِ  ٓمَس َ يطٰۡنُ  ب نصُۡبٍ الش َ
ٓٓ عذََابٍِؕو َٓ

42. (It was said): “Strike 

(ground) with your foot. 

This is a (spring for) bath, 

cool and a drink.”  

ٓ ارُۡكُضۡٓ جۡل كَٓ  ٓٓ ب ر   ٓ ٓهذَٰا  ۢۡ ٓمُغتۡسََل  ۖ
دٓ  ٓ و َٓ ٓ باَر  ٓٓٓٓ شَرَاب 

43. And We bestowed on 

him  his household and the 

like thereof along with 

them, a mercy from Us, and 

a reminder for those of 

understanding.  

ٓوَهَبنۡاَ وَٓ  ٓ ٓاهَۡلهَٗٓلهَٗۤۡ  ٓم ثلۡهَُمۡٓوَٓ  م َعهَُمۡٓ  
ٓرَحَۡۡةًٓ  ٓ ٓ وَٓم  ن اَ  ٓذ كۡرٰى  وُلٰ  ٓ لَ 

ٓ ٓٓٓٓ الَۡلَبۡاَب 
44. “And take in your hand 

a handful of straw then 

smite  with it, and do not 

break your oath.” Indeed, 

We found him patient, an 

excellent slave. Indeed, He 

was ever turning (to Allah).  

كَٓٓ  خُذۡٓ وَٓ غثۡآً  ب يدَ  ٓ ٓ  فاَضۡر بٓ  ض  ب  ه 
ٓوَٓ ِٓؕٓتََنۡثَۡٓلََ   ٓ ٓوَجَدۡنهُٰٓا ن اَ  ِٓؕٓصَاب رًآ  ٓ ن  عمَۡٓ 

ٓ ٓ ا ن ـَهٗۤٓۡ  ِؕٓالعۡبَدُۡٓ اب  ٓٓٓٓ اوَ َ
45. And remember Our 

slaves, Abraham, and Isaac, 

and Jacob, those of strength 

and vision.  

ٓاذۡكُرۡٓوَٓ  ۡۤ بدَٰناَ ع   ٓ يمَۡ  ٓوَٓا برٰۡه   وَٓا سۡحٰقَ 
ىۡ اوُلٰ  يعَقُۡوۡبَٓ  ٓٓ الَۡبَصَۡارٓ وَٓالَۡيَدۡ 

46.  Indeed, We chose them 

for   a  pure  quality, the ٓ  ۡۤ ٓا ن اَ اَل صَةٍٓاخَۡلصَۡنهُٰمۡ  ٓبِ  ذ كۡرَى  



remembrance of the abode 

(of  Hereafter). 
ارٓ  ٓٓٓٓ ٓ الد َ

47.  And Indeed, they are 

with Us, of the chosen, the 

excellent.  

مُۡٓ وَٓ ٓا نّ َ  ٓ ندَۡناَ  ٓلَۡ نَٓع  الۡۡصُۡطَفيََۡ  
ِٓؕ ٓٓٓٓ الَۡخَۡياَر 

48.  And remember Ishmael, 

and Elisha, and Dhul Kifl.  

And all are among the 

excellent.  

 وَٓٓ      اليۡسََعَٓ وَٓ    ا سَۡعٰ يلَۡٓٓ      اذۡكُرۡٓ     وَٓ
ٓ ذاَ ٓ وَٓ ٓ ِؕٓالكۡ فۡل  ِؕٓ م  نَٓ   كلُ   ٓٓٓٓ الَۡخَۡياَر 

49. This is a reminder. And 

indeed, for the righteous is a 

good place of return 

(Paradise). 

ٓ وَِٓؕٓذ كۡر ٓهذَٰا  ٓن َٓا ٓ    ٓ ٓ لَۡسُۡنَٓل لمُۡت قَ يَۡ 
ٓٓٓٓ ماَبٍٰ 

50.   Gardens of Eden, 

whose  gates  will  be opened  

for them.  

ٓ ٓجَنّٰت   ٓ ٓم فَُت حََةًٓعدَۡنٍ  مُُٓ   لِ َ
ٓٓٓٓ ٓ الَۡبَوَۡابُٓ

51.    Reclining  within   

them, they will call therein 

for abundant fruit and  

drinks.  

ٓ يَۡ  ٓمُت كَ ــ ـ  ٓف يهۡاَ  ف يهۡآَ يدَۡعُوۡنَ 
هةٍَ  ٓٓٓٓ شَرَابٍٓ  و َٓ  كَث يَۡةٍَٓ  ب فاَك 

52. And with them will be 

those of modest gaze, of 

equal age.  

ٓ وَٓ ندَۡهُمۡ  رٰتُٓع  ٓقصٰ  رۡف    الط َ
ٓ ٓٓٓٓ اتَرَۡاب 



53. This is that you are 

promised for the Day of 

Reckoning.  

ٓ ل يوَۡمٓ تُوۡعدَُوۡنَ ٓ ماَهذَٰا  ٓٓ الۡۡ سَاب 
54. Indeed, this is Our 

provision, for which there is  

not any end.  

زۡقنُآَ هذَٰآ   ن َٓا ٓ ٓٓ ٓٓ ٓٓ ن فَاَدٍٓ  م نۡٓلهَٗ   ماَ ٓ لرَ 
55. This (is so). And indeed, 

for the transgressors there 

is an evil place of return.  

غ يَۡٓ   ا ن َٓ وَٓ   ِؕٓهذَٰآ ٓ  ل لطّٰ ٓٓ ماَبٍٰ ٓ  لشََر َ
56. Hell, where they will 

burn, an evil resting place.  ََٓالۡۡ هاَدُٓ فبَ ئسَۡٓ ٓ  يصَۡلوَۡنَّآَ جَهنَ م ٓٓٓٓ
57. This (is so). Then let 

them taste it, a boiling  fluid 

and wound discharges. 

ٓ   فلَيۡذَُوۡقُوۡهُٓۖ  ٓٓهذَٰا يمۡ  اق  ٓو َٓحَۡ  ٓغَس َ
58. And other (torments) of 

its type, various kinds. َٓ م نۡٓ  اخَٰرُٓ و   ٓۡۤ ِؕ شَكلۡ ه  ٓٓٓٓ ازَۡوَاج 
59.  This is a troop entering 

with you, no welcome for 

them. They will indeed burn 

in the Fire. 

ٓ هذَٰآ  ٓ فوَۡج  م  ُقۡتحَ  لََٓ ٓ م َعكَُمۡٓم  ۢۡـا   ً مرَۡحَب
مُۡ  ِؕٓب ه مۡٓ ٓٓ الن اَرٓ صَالوُا ا نّ َ

60.   They  will  say:  “Nay   

but you,   no  welcome  for  

you. You (our leaders) 

brought this upon us (by 

your misleading). So evil is 

this place to stay in.” 

ٓقاَلوُۡا  ٓ ٓلََٓٓانَتۡمُۡٓبلَۡ  ۢۡـا  ً ٓمرَۡحَب  ِؕٓب كُمۡٓ 
ٓانَتۡمُۡٓ  ٓ مۡتُمُوۡهُ  ٓٓ لنَآَقدَ َ فبَ ئسَۡ  

ٓٓٓٓ القۡرََارُٓ



61.  They will say: “Our 

Lord, whoever brought 

upon  us this, so increase for 

him a double punishment in 

the Fire.” 

ٓ ٓرَب نَاَقاَلوُۡا   ٓ ٓمَٓقدَ َٓمنَۡ   ٓ ٓلنَاَ  دۡهُٓ هذَٰا  فزَ 
عفۡآً ٓ ذَابآًعَٓ ٓ ٓ ض  ٓٓٓٓ الن اَرٓ   فِ 

62.  And they will say: 

“What is (the matter) with 

us that we do not see men 

whom we used to count 

among the worst.”  

ٓ وَٓ ٓماَقاَلوُۡا   ٓ ٓلََٓلنَاَ   ٓ جَالًَٓنرَٰى  ٓر  كُن آَ  
هُمۡٓ ُ ِؕ  م  نَٓ  نعَُد  ٓٓٓٓ الَۡشَۡرَار 

63.  “Did we take them as 

ridicule, or have (our) eyes 

failed to perceive them.” 

ٓ ذَۡنّٰمُۡ  ي اًاتَ َ خۡر  ٓس   ٓ ٓزاَغَتۡٓامَۡ  عنَهُۡمُٓ  
ٓٓ الَۡبَصَۡارُٓ

64.   Indeed, that is very 

truth, the disputing of the 

people of the Fire.  

ٓتَاَصُمُ  لَۡقَ  ٓذلٰ كَ  ا ن َٓ ٓٓ الن اَرٓ  اهَۡل 
65.  Say: “I am only a 

warner, and there is not any 

god but Allah, the One, the 

All Prevailing.”  

ۤۡٓقُلۡٓ  اَ رٓ  انَآَ ا نّ َ ٓ ا لهٍٰٓ م نۡٓ ٓ ماَو َٓٓ ٓ مُنذۡ  ُٓا لَ َ ٓ اللّّٰ
دُ   ٓٓٓٓ ٓ القَۡه اَرُٓ الوَۡاح 

66.   Lord  of  the  heavens  

and the earth and whatever 

is between them, the All 

Mighty, the Oft Forgiving. 

ٓ ُ ٓرَب   ٓ مٰوتٰ   ٓوَٓالس َ مآَ  وَٓالَۡرَۡض  
يزُۡٓ  ٓ بيَنۡهَُمَآ ٓٓٓٓ الغۡفَ َارُٓ العۡزَ 

67. Say: “That is a 

tremendous news.”  ٓۡآ   هُوَٓٓ   قُل يمۡ  ٓ   نبَؤَ  ٓٓٓٓ عَظ 



68. “From which you turn 

away.”  ُٓۡضُوۡنَٓ  عنَهُۡٓ  انَتۡم ٓٓٓٓ مُعرۡ 
69. (Say to them): “I did not 

have any knowledge of the 

exalted chiefs (angels) when 

they disputed (about the 

creation of Adam).”  

َٓ  ٓ كاَنَٓ ٓ ماَ ٓٓ   م نۡٓ لٰ  ٓ   ٓ ب الۡۡلَََٓ ٓ    ع لمٍۡ  الَۡعَۡلٰ 
مُوۡنَٓ   ا ذۡٓ ٓٓ يََتۡصَ 

70.   “It  has  not been 

revealed to me except that I 

may be a clear warner.”  

ٓا نۡٓ  ٓ  ۡۤ ٓا لَٰ َٓي وُۡحٰٰ  ٓ  ۡۤ ۤۡٓا لَ َ اَ ٓانَّ َ  ٓ ٓانَاَ۟  يرۡ  ٓ نذَ 
ٓٓٓٓ م بُ يۡٓ 

71. When your Lord said to 

the angels: “Indeed, I am 

going to create a mortal 

from clay.”  

ٓ ٓقاَلَٓا ذۡ   ٓ ٰ ٮ  كَةٓ رَب كَُ  ٓل لمَۡل  ٓ  ۡ ٓا ن    ـق  ۢۡ ٓٓخَال ۖ
يٍۡٓ  م  نۡٓ بشََرًآ  ٓٓٓٓ ط 

72. “So when I have 

fashioned him and breathed 

into him of My soul, then 

fall down before him in 

prostration.”  

يتۡهُٗٓ   ٓفاَ ذاَ م نۡٓ  ٓ ف يهۡٓ  ٓ نفََخۡتُٓ  وَٓ ٓ سَو َ
ٓۡ وۡحٰ  ينَۡٓ لهَٗٓ   فقَعَُوۡا  ر ُ د  ٓٓٓٓ سٰج 

73. So the angels prostrated, 

all of them together.   َٓٮ  كَةُٓفسََجَد ٰ ٓٓ اجَۡۡعَُوۡنَ ٓكلُ هُُمۡ  الۡۡلَ
74. Except Iblis. He was 

arrogant  and  became  

among the disbelievers.  

ٓۡۤ ٓا لَ َ  ٓ ٓا سۡتكَۡبََِٓا بلۡ يسَِۡؕ  ٓكاَنَٓ وَٓ  م نَ  
يۡٓ ٓٓٓٓ نَٓالكۡفٰ ر 



75. He (Allah) said: “O Iblis, 

what prevented you from   

prostrating to that which  I    

created with My hands.  

Were you  arrogant, or were 

you  of the high exalted.”  

ۤۡٓ ٓ قاَلَٓ ٰ ٓ تسَۡجُدَٓانَۡ ٓ ٓمنَعَكََٓماَ ٓ ٓا بلۡ يسُۡٓي
ٓ اَ  ٓخَلقَۡتُٓلۡ   ٓ ِٓؕٓب يدََى َ ٓاسَۡتكَۡبَِۡتَٓ  امَۡٓ  
ٓٓٓ العۡاَل يَۡٓ  م نَٓ  كُنتَۡٓ

76.  He said: “I am better 

than him. You created  me 

from  fire,  and  created him 

from clay.” 

ٓقاَلَٓ  ٓ ٓخَيَۡ ٓانَاَ  ِٓؕٓم  نهُۡٓ   ٓۡ ٓخَلقَۡتنَِ   ٓ ٓ ن اَرٍٓم نۡ 
يٍۡٓ م نۡٓ   خَلقَۡتهَٗٓو َٓ ٓٓٓٓٓ ط 

77.   He said:  “Then get out 

of it, for indeed you are 

outcast.” 

يمۡ ٓٓ فاَ ن كََٓ م نهۡاَ فاَخۡرُجۡٓقاَلَ  ٓٓٓ ۖٓ رَج 
78.   “And indeed, My curse 

is on you until the Day of 

Judgment.”  

 

ٓ و َٓ ٓعلَيَكَۡٓا ن َ   ٓ  ۡۤ ۡ ٓا لٰٰٓلعَنۡتَّ    ٓ يوَۡم 
ٓ ينۡ  ٓٓٓٓٓ الد  

79.   He said: “My Lord,  

then  reprieve me until the 

day when they are raised.”  

ٓ ٓقاَلَ  ٓرَب    ٓ  ۡۤ ۡ رۡن  ٓا لٰٰٓفاَنَظۡ    ٓ يوَۡم 
ٓٓٓٓ يبُعۡثَوُۡنَٓ

80.  He (Allah) said: 

“Indeed, you are of those 

reprieved.”  

ينَۡ  م نَٓ   فاَ ن كََٓ قاَلَ  ٓٓٓٓ الۡۡنُۡظَر 
81. “Until the day of the 

time appointed.”  ٰٰٓيوَۡمٓ   ا ل ٓ ٓ ٓٓٓٓ الۡۡعَلۡوُۡمٓ  ٓ الوَۡقۡت 



82.    He  said:  “Then by 

Your Might,  I will surely 

mislead them all.”  

ٓقاَلَٓ  ٓ ت كَ  ينَ هَُمۡٓفبَ ع ز َ ٓ لََغُۡو 
ٓٓٓٓ اجَۡۡعَ يَۡ 

83. “Except Your slaves 

amongst  them,  sincere.”  ٓ باَدكََٓ ا لَ َ يَۡٓ م نهُۡمُ   ع  ٓٓٓ الۡۡخُۡلصَ 
84. He (Allah) said:  “Then 

the  truth is,  and the truth I 

speak.”  

ٓ  الَٓقَٓ ُ ٓٓٓٓ ٓ اقَُوۡلُٓ الۡۡقَ َ  وَٓ  فاَلۡۡقَ 
85.  “That  I will surely  fill  

Hell with  you  and  those 

who follow you of them, all 

together.”  

ٓ ٓجَهنَ مََٓلََمَۡلئَنَ َ  م نكَۡ  ٓ وَٓ  ٓ تبَ عكََٓم  نَۡ 
ٓٓٓٓ اجَۡۡعَ يَۡٓم نهُۡمۡ 

86.  Say  (O Muhammad): 

“I  do not ask  of  you for  

this  any payment, and I am 

not of the  impostors.” 

ۤۡٓ ٓ  قُلۡٓ ٓ اجَۡرٍٓ ٓ م نۡٓٓ  علَيَهۡٓ   ٓ اسَۡـــََلكُُمۡٓ ماَ
ۤۡٓو َٓ ٓٓٓٓ الۡۡتُكَلَ  ف يَۡٓ م نَ  ٓ انَآَ  ماَ

87.    It  is not  except a 

reminder for all mankind.  ٓۡهُوَٓ ٓ  ا ن ٓ ٓ ٓ ٓ   ا لَ َ يَۡٓ   ذ كۡر  ٓٓل  لعۡلٰمَ 
88.  And you will surely 

know (truth of) its news 

after a while.  

ٓ وَٓ يۡٓ  بعَدَۡٓ  ٓ ٓ نبَاَهَٗٓ  لتَعَلۡمَُن َ  ح 

 
 


